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psal. LXVI{, quod et Josephus testatur. 6. Sonus
buccin® vehiementius perstrepebat, ut dicitur § . 16,
liujus cap. VIL Angelus e Sina voce horrisona Deca-

logum promulgabat.

e autem omnia eo spectabant , ut Hebrei sacro
quodam norrore ac timore corriperentur - uti satis
insinuat Moyses cap. seq. ¥ . 20 dicens : Ut prabaret
vos venit Deus (scilicet in ista majestate ) et ut terror
illius esset in vobis , et non peccarelis. Hie ergo
significatum fuit, quomodo lex synagoge esset lex li-
moris, prout Lex evangelica est Lex amoris : unde et
hwe cap. ¥ . 16 dicitur populus timuisse, non legitar
amasse. Illum quippe populum timor legis coercebat ;
aam est brevissima el wpertissima differentia duorum
Testamentorum, timor et amor : illud ad velerem , lioe
ad novum hominent pertinet. S. P. Aug. lib. cont.
Adim. cap. 17.

Petes 2, quandiu manserint Hebrzi in solitudine
Sinai.

R. Anno integro exceptis 13 diebus ;. siquidem in
Sina venerunt quadragesimo septimo die post exitum
de Agyplo , seu die lertia mensis tertii anni primi ,
ut ex supra dictis constat : inde autem discesserunt
die 20 mensis secundi anni secundi, uf liguel ex Num.
X, 11, ubi dicitur : Anno secundo, mense secundo, vi-
gesima die mensis elevata est nubes de tabernaculo fede-
ris. ¥ . 12 1 Profectique sunt filii Israel per'turmas suas
de deserto Sinai, et requievit nubes in solituding Pha-
ran. Eo autem tempore, quo manserunt in Sina,
Deus formavit rempublicam et synagogam Judzorum,
leges dictando, sacerdotium, sacrificia, et varias
caeremonias instituendo : ac proinde 12 hiec mansio
in Sina fuit omnium mansionum celeberrima.

CAP. XX. XXI. XXI. XXII.

Angelus de monte Singi vice Dei proclamat Decaloguny
omui Israeli : Moyses ascendit ad Deum in caligine
verticis latitantem, jubeturque ab eo facere allare de
terra, vel lapide insecto.. Deinde cap. XXI a Deo ac-
cipit praxeepta judicialia circa servos el ancillas, fur-
{a, homicidia , parentum maledicla et rizas , denun=
tialque legem talionis. Cap. vero XX sanciuntur
leges judiciales de furto, deposito, commodato , for-
nicatione, eic., denique cap. XXII prefiguntur va-
riee leges judicibus , quibus precfixis subduntur que-
dam olie leges de anni el diei septimi quiele, ac de
precipuis anni solemnitatibus, Promittit Deus an-
geli ductum el comitutum per viam , cum promis-
sione terr@ Chanaan expugnande. Cum autem in his
cap. plures occurrant queestiones theologice quam
scripturistice , illis omissis , has breviter perstringe-
nus. Sit ergo

QUESTIO PRIMA. — QUA PARTITIO 1IN PRECEPTIS DE-

CALOGI PREFERENDA ET SERVANDA SIT.

Cap. XX, 1 : Locutusque est Dominus cunclos ser-
mones hos : scilicet decem praecepta Decalogi; hune
enim populus non per Moysen, sed immediate a Deo,
id est angelo Dei personam reprasentante, accepit ;
ut significaretur quod lex natur®, quz Decalogo con-
tinetur, singulorum mentibus a Deo indita sit,
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Confusus hactenus buccine sonus fuerat auditug ,
jam articulatis vocibus Lex decalogica promulgatur,
idque non sine miraculo , quatenus a (am numerosa
plebe audiri et intelligi posset. Quod angelus voce
tubali Decalogum promulgaverit, putat A Lapide; sed
cum sonus buccina vox articulata non videatar, Jan-
genius cum aliis, humana et intelligibili voce, ex nu«
bibus exiliente, id peractum existimat.

¥ .2: Ego sum Dominus Deus tuus. qui eduzi te de
terra Eqypti, de domo servitulis. In his verbis juxta
aliqnos non continelur nisi preeambulum quoddam
gen praefatio : Deus enim commemoratione sue ma-

jestatis, simul et benignitalis paulo ante prestitz,

Judiornm animos. ad solum unius Dei cultum , et
legum statim proponendarum observationem inducit,

Attamen dici posset cum Mario et Jansenio, quod
sit praefatio quidem ad totum Decalogum, sed lamen
simul etiam tacite sit praceplum affirmativum de
colendo uno Deo; quod , ut uberius explicetur, sub-
jungitur ¥ . 3 : Non habebis deos alienos.

R. et dico 1. Omnes quidem in eo conveniunt,-ug
decem fantum enumerent pracepla : Decalogus enim
arpee dicitur quasi decem verba, sic namque Deuf.
I\', 13, hebraice nominatur decas verborum, quod
interpres latinus vertit decem verba, ut verbum pro
{ofa evuntiatione et praecepto ponatur : in modo (a-
men distinctionis, seu divisionis non omnes conve-
niunt. Philo , Josephus , Athanasius , Procopius, alil
Judeei et Graeei (ut refert Marius) passim, ¥ . 5 et 4
hujus cap. id est preeceptum de non habendis diis
alienis, et de non faciendis sculptilibus in duo pree-
cepla dividunt : sed in unum praceptum cont rahung
quz de concupiscentia uxoris proximi, et aliarum
rerum dicuntur, ila ut sint quatuor prcepta circa
Deum, et sex circa proximum.

Hzee partitio Calvino et nostri temporis hereticis
vehementer placel, ut commodins usum imaginum
expugnare possint ; hanc enim divisionem avidissime
sequuntur, ut demonstrent verbis illis : Non facies fibs
sculptile, aliguid alind vetari, quam illis : Non habe-
bis deos alicnos coram me, adeoque non tantum ado-
rationem , sed et confectionem imaginum vetilam
esse. Sed in eo errant, nam eliamsi admitferelur
preecepta Decalogi modo statim proposito dividenda
esse, tamen inde minime sequeretur, omnem usun
imaginum vetitum esse : siquidem hic tantum prohi-
beri usum imaginum idololatricarum, nedum liquet
ex tolo contextu hujus cap. sed etiam id clarissime
exprimitur ¥ . 22, ubi dicitur : Non facietis deos al=
genleos, nec deos aureos f[acielis vobis. Jam autem
apud omnes certum est, quod imago idololatrica sit
similitudo ficti vel falsi Dei, quia nempe reprasentat
id quod vel a parte rei non est, vel non repraesentat
tale quale est; ut cum gentiles repraesentabant €t
proponebant statuas Veneris, Adonidis, etc. At tales
non sunt imagines Christianorum ; siquidem Chri-
slianus procumbendo v. g. ante imaginem Crucifixi,
hac modo manifestat animum, quem gerit erga Deum
verum , quem pro nobis passum et crucifixum novis
mus, ac proinde non honorat aut colit deum falsurd
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vel fictum, sicut faciebant gentiles. Cxterum desuper
plura apud eontrovertistas.

Dico 2. Longe tamen praferenda videtur illa parti-
tio praeceptorum Decalogi, qua illa duo de diis alienis
non habendis, et sculptilibus seu idolis non facien-
dis, contrahuntur in unum ; dividuntur vero illa duo
de non concupiscendo uxorem proximi, aliaque ad
eum speclantia.

Prob. 1. Quia hane partitionem tradunt Clemens
Alesand. lib. V1 Strom, et S. Hieron. in Psal. XXX,
item S. P. Aug. variis in locis, scilicet epist. 119,
lib. de decem Chordis cap. 5 et 6, Conc. in Psal,
XXXII, lib. XV cont. Faustum cap. 4, ubi dicil ge-
neraliter duo przcepta esse, scilicet Dei el proximi
diligendi. Duo, inquit, sunt et simul decent, quia in
decem distingountur , fria pertinent ad Deum, et se-
ptem ad progimum. Item Q. 71 in Exod. postquam
inquisivisset, utra ex prafatis partitionibus retinenda
esset, respondet : Mihi videntur congruenlius accipi
tria illa (praecepta que sunt circa Deum) et ista seplem
(quze sunt circa proximum), quoniam Trinitatem vi-
dentur illa quee ad Deum pertinent insinuare diligen-
tins intuentibus.

Prob. II. Quia prohibitio idolorum a parte rei non
est aliud, quam perfectior expositio ejus quod dictum
erat : Non habebis deos alienos; uti patet ex subjun-
cta ratione prohibitionis ¥ . 3, ubi repetit Deus : Ego
sum Dominus Deus tuus. Et sane cum idololatre in
adoratione sculptilium, non tantum cultum Iatrize
deferrent fictis diis, per sculptilia reprasentalis ,
sed etiam ipsamet sculptilia tanguam deos venera-
rentur ( ut patet ex eo quod in Scriptura vocen-
(ur dii qurei, argentei, etc.), dum prohibentur scul-
ptilia, nihil alind vetatur, quam habere deos alienos,
Atvero cum aliud sit concupiscere rem seu bona
aliena, aliud aulem concupiscere uxorem alienam,
videtur quoque aliud esse praeceptum de non concu=
piscendis bonis alienis, quam de non concupiscenda
uxore aliena.

Rationa jam allegata etiam utitur S. P. Aug. dum,
ut pracdictam  divisionem confirmet , verbis ex cit.
. 71 adductis subjungit sequentia : Et revera quod
dictum est, ¢ non erunt (ibi dii preeter me, » hoc ipsum
perfectius explicatur, cum prohibentur colenda figmenta...
quod enim perlinet, « non facies tibi idolum, neque
ullum simulacrum : queecumque in coelo sunt sursum, et
quecumque in lerra deorsum, et gquecumaque in aqua
sub terra, non adorabis ex neque servies illis ; » nisi ad
id quod dictum est,« non erunt tibi dii alii precter me 7 »
Concupisceritia porro uxoris aliene, concupiscentia do-
mus aliene, in peccando differunt » co quod nimirum,
ut ibidem observat S. D. et eliam ex slatim infra
dicendis patebit, Scriptura distinxerit inter concupi-
scenliam uxoris alienz, et concupiscentiam cujuslibet
rei alienz,

Porro eamdem cum S. P. dividendi rationem ser-
vant communiler theologi, eamque confirmant patres

_Coneil. Trid. sess. 14, cap. 5, et Can. 7, occullissi:

ma peccata vocanles contra duo ultima preecepla
Decalogi patrata.

Dices : Hic ¥ . 17 dicitur : Non concupisces domum
proximi tui, nec desiderabis uxorem ejus , non servum ,
non ancillam, non bovem, non asinum, non omnia que
illius sunt. Ubmconcupiscentia uxoris alienx ponitur
inter concupiscentiam domus, et eam qua concupi-
scuntur res alix ad proximum pertinentes. Quo posi~
to, inferri posset, quod hoc ¥ . vel contineantur tria
precepta, vel unwmn prohibens ista omnia.

R. cum Estio, qu hoe loco quodammodo confuse
et minus distincte posita sunt, in Deut. tanguam in
lege repelita et recognifa (hoc enim sonat vox Deu-
{eronomium) distinclius posita esse : nam ibidem cap.
Y, 21 duo illa prazcepta verbo tenus ponuntur,
prout hedie exprimuntur in catechismis. LXX vero
utroque loco, eodem ordine hze praecepla posuerunt,
concupiseentiam uxoris alienz ponentes primo loco;
dein seeundo loco concupiseentiam aliarum rerum ,
et seorsim utrobique adjungentes : Non desiderabis
vel non concupisces.

Seriptura igitur nor confudisse, sed ¢ discrevisse
videlur concupiscentiam uxoris alienw a concupiscentia
cujuslibet vei aliene, quando utrumque sic ceepit : « Nor
concupisces uxorem proximi tui, » et, ¢ Non concu-
pisces domun proximi lui: » et hinc ceepit celera ad-
jungere; non autem cum dizisset, « Non concupisces
yxorem proximi tui, » huic connexuit alia dicens, « Ne-
que domum ejus, neque agrum ejus, neque servim ejus
el eelera : sed omnino apparent heee esse conjuncta, que
¢ uno preeceplo » videntur conlineri, el « discrela » ab
illo, ubi uxor nominata est. Ita rursus S. Pater (). 71
in Exod.

Jam dicta etiam confirmari possunt hae ratione :
Duo distincta sunt precepta ¥ . 14 : Non mechaberis,
et ¥ .45 : Non furtum facies ; quorum prius pertinet
ad servandam caslilalem, poslerius ad servandam
justitiam. Ne vero putarent Judai, tantum peccata
externa prohiberi, etiam ¥ . 47 prohibetur concu-
piscentia uxoris aliene tanquam ad meechiam , et
concupiscentia aliarum rerum lanquam pertinens ad
furtum : ergo sicutl aclus externi meechie et furti
convenienter diversis praeceptis prohibentur, lanquam
repugnantes diversis virtulibus, castitati nimirum et
justitiee ; ila etiam eoncupiscentia uxoris et aliarum
rerum, ob eamdem rationem.

Petes quare hic ¥ . 24 et 25. Deus sibi erigi volue-
rit altare ex sola terra, vel ex lapide impolito.

R. Vera causa videtur esse, ut Hebraos ad idola
pronos, quam longissime ab idolorum sculpturis et
picturis,, atque a gentium cultu rituque avocaret.
Gentes enim ex marmore aut metallis solebant splen-
dida et magnifica construere idolis suis altaria (quale
feeit rex Achaz idololatra IV Reg. XVI, 10 et 15)
atque in illis-sculpere vel pingere imagines aut sym-
bola, aut caracteres suorum idolorum.

Ab his ergo hac lege Hebraeos avocare voluit Deus:
haecenim lex est appendix partinens ad primum Deca-
logi preeceptum denon faciendis idolis et sculptilibus;
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unde et illi immediate subnectitur ¥ . 24 : dum enim
dixit Deus ¥. 23 : Non facietis deos argenteos, elC.,
addit ¥ .24 : Alare de terra facielis mihi, elc.,
ubi subaudiri commode potest particula sed ; ifa ut
sensus sit : Sed altare de terrg, ele. Rationem hanc
dant S. Th. 1, 2, Q. 102. art. 4, ad 7, Abulensis, A
Lapide, et alii.

QUAESTIO II. — DE DIMISSIONE SERV1 HEBRZEIL.

Cap. XXI, 2: 8i emeris servum Hebreeum, sex annis
serviet tibi. Per servum non intelligitur famulus vel
mercenarius, sed mancipium, In septimo egredielur
liber gratis, seu sine persoluto liberationis suz pre-
tio : idque initio venditionis ob futuram hane dimis-
sionem minus aceepit, neque venditus est pro lola
vita, ut servi alienigene. Quomodo autem hic annus
seplimus computari debeat, dicemus in cap. XV
Deuteronomii.

R. el dico 1 : Que de servo Hebreeo preecipiuntur ,
ul sex annos serviat, et dimiltatur liber gratis... salis
constat in mysterio prezceplum , inquit S. P. Aug.
Q. 77 in Exod. Noluit autem Deus Judzeos in perpe-
tuum vendi, ut scirent illorum domini , eos non tam
Servos esse, quam liberos, utpote liberatos a Deo e
servilule Agyptiaca, ejusque servitio addiclos ; ut
insinuatur Lev. XXV, 39,

Dico 2. Conditiones in dimissione servi hebrazi
servandas incipit Moyses describere ¥ .3, ubi dici-
tur : Cum quali veste intraverit, cum tali exeat, 1d est,
vestis illi exeunti tam honesta detur , quam habuit
cum hero suo se venderet.

Edit. LXX, Chaldaus, Vatablus et alii sic ver-
Lunt : Si cum corpore (id est solus et solutus) venerit,
cum corpore suo exeui, 1d est solus seu sine uxore;
ita ut primum hoe membrum opponatur secundo :
si_habens wxorem (nempe antequam se venderet in
Servim) el uxor egredietur simul.

Verum S, Hieron. hebraice linguz peritissimus ,
merito observavit, quod lectio nostra sit praferenda,
el duo hic pracipiantur, scilicel servum non laceram
aut nudum, nec sine uxore dimitti debere. Ia Marius
et A Lapide.

¥ 4 : Sin autem Dominus dederit illi uxorem (non
hebrzam sed alienigenam, nam hebraa similiter
exire poteral anno seplimo) et pepererit filios et filias,
mulier el liberi ¢jus erunt domini sui. Id est hero suo
manebit serva, similiter et liberi ; partus enim sequi-
tur ventreme , ul habet axioma juridicum.

Ipse vero exibit cum vestitu suo. Servo libertalem
adeplo, solutum fuisse matrimonium cum femina
quz adhuc manebat in servitute, docent Abulensis 5
Jansenius et alii : nam fuisset nimis grave , si facta
separalione, et viro libertati reddito, matrimonium
constilisset, ait Menochius. Attamen Estius cum aliis
censet id non repugnasse vinculo matrimonii; quia
polerat ab ea recedere quoad habitationem salyo
matrimonii jure et usu corporis uiriusque debito ;

neque debebat propterea dominus privari suo jure
in mulierem servam,

¥ .5 : Quod si dixerit servus : Diligo domintm meyx
et uzorem ac liberos, non egrediar liver. ¥ . 6 : O{femi
eum dominus diis. 1d est, judicibus et magistratibus , *
qui participant aliquid divinitatis, nempe judiciariam
potestatemt. Hebraice habetur : Elohim, LXX ver-
tunt : Ad tribunal Dei. Volebat itaque Deus publice
hoc constare, ne daretur dominis occasio tyrannice
retinendi servos suos, sub preetexiu voluntarie tradi-
tionis.

Lt applicabitur ad ostium el posfes, non porte 'civi-
tatis aut curize, sed domus herilis, ut patet ex Deut,
XV et XVIL Insuper ef pertundi subula ejus aurem ad
postem (ostii) praecepit Deus, qui libertatem illam re-
cusaret, inquit S. P. (). 77 in Exod., idque non tantum
in dedecus ejus, qui servilutem libertati pratulerat,
ut volunt Abulensis et Lyranus, sed ut insuper cere-
monia illa admoneretur, omnem obedientiam se de-
bere domino, atque ila posti domus affixum et ostio
conclusum esse, ut illo egredi non posset nisi ex vo-
luntatz domini.

Et erit ei servus in seculum. Quod non intelligen-
dum est de lolo tempore vite illius servi: sed sen-
sus est usque ad annum jubilei, qui erat Hebrzis
quinquagesimus. In jubilzo enim omnes servi hehrai
dimittebantur ; ut patet ex Lev. XXV, 40.

Petes quomodo intelligendum sit illud quod di-
citur ¥ . 7 de filia hebrea coempla in famulam : Non
eyredietur sicut ancille exire consueverunt.

R. Quod hic locus admodum difficilis et obscurus
sit, fatetur 8. P. Aug. (). 78 in Exod. ubi ponderans
ea que habentur hoc ¥ . usque ad ¥ . 11, ait : Obscu-
rissimum locum inusitale loculiones fecerunt , ita ut
inlerpreles nosiri, quemadmodum eum explicarent, pene
non invenivent... tamen quid videatur , ui potero ape-
riam. Atque imprimis ad illa verba : Non egredietur,
elc., intelligendum est, inquit, non sic recedel, quo
modo recedunt ancille hebrew post sex annos. Eam
quippe oporlel etiam in feminam hebream legem datam
intelligi, que servatur in maribus. Cur ergo ista non ita
recedet, misi quia in illo famulatu intelligiur humilisia
quod ci se dominus miscuerit? Hoc enim in consequen-
tibus uicumque clarescit. Sequitur enim et dicit : « Quod
si non placuerit domino suo quam non adnominaviteam, »
id est, non eam fecit uxorem, « remunerabit eam :»
hoc est, quod supra dizit, « non abibil ita ul recedunt
ancille, » Justum est quippe eam aliquid accipere pro ’
eo quod humiliata est, quin non ei se ita commiscuit ut
faceret uxorem, id est, ut adnominaret eam sibi.

Itaque juxta S. P. sensus precit. verborum vide-
ll-.ll‘ esse hic: Aucilla cognita a domino , non cxibit
sicul non cognita. Agitur autem de cognita per co-
pulam carnalem, que tamen postea displicet doming,
ut dicitur § . 8, ideoque repudiatur et dimittitur : qno
lamen casu non abiit ut alie ancille hebrzea non co-
gnite, quia he, si v. g. puberes factz non admilte~
rentur in uxores, non debebant aliquid specialiter
accipere in compensationem violate pudicitize, sicut
alizz de quibus agit S. pater. Huic expositioni con-
formis est explicatio Jansenii , qui per famulas
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illas intelligit coneubinas, seu uxores secundarias.

Dices : Verba illa, Now egredietur sicut ancille exire
consueverunt, videntur lantum referenda esse ad ser-
vas ex gentibus, v. g. Moabitis aut Idumeis emptas,
non vero ad Hebrzas, et consequenter sensus ¥ .7 me-
lius ordinatur hoc modo : famule, seu serve hebraze,
non egredientur sicut ancillze gentiles exire solent.

Prob. assumpt. quia ¥ . 7sit distinctio inter aneil-
lam hebrizam et aliam ; atqui per aliam tantum po-
test intelligi gentilis ; ergo.

R. Neg. assumpt et maj. prob, nam tantum fit dis-
tinctio inter hebrzam desponsatam et ,cognitam, ac
aliam hebraeam nondum cognitam et desponsatam,
idque ob defectum pubertatis.

QUESTIO III. — AN LEX TALIONIS JUDZIS PRESCRIPTA,
FUERIT FOMES, AN POTIUS LIMES VINDICTZE.

Cap. XXI, ¥ .12 : Qui percusserit hominem volens
occidere, ila scilicet ul moriatur (nam percutere pas-
sim in libris Regum, aliisque S. Seriptur:e libris hi-
storialibus accipitur pro actu consummalo), morie mo-
riatur. Statuitur peena talionis et mortis in homicidam,
qui voluntarie et prorsus deliberate proximum suum
oceidit.
¥ . 22 ¢ Qui autem non est insidiatus, sed Deus illum
tradidit in manus ejus. Agitur de illo qui fortuito oc-
cidit, vel saltem non intendit ex proposito necem al-
terius : que enim non fiunt preemeditato consilio, pe-
culiariter_solent tribui divine providentize. Consti—
tuam tibi locum in quem fugere debeat. Statuitur hie jus
asyli, ul interea ira cognalorum mitigetur, prout ad-
vertit Theodoretus.

¥. 14 : Si quis per industriam occideril progimum
suum, el per insidias, ab altarimeo evelles eum ut moria-
tur, Quo significatur, nullum pro hujusmodi homi-
cida asylum dari, quantumvis sacer sit Jocus ad quem
confugit. Hine Salomon jussit occidi Joab ad ipsum
altare. 5 Reg. I, 51.!

¥ « 24 : Oculum pro oculo, dentem pro dente, manum
pro many, ete. Quemadmodum ¥ . 23 dictum {uerat:
Redde animam pro anima, id est vilam pro vila; sic
modo statuitur, ut quo membro quis alterum mu-
tilarit, eodem mutiletur. Unde in particulari quidem
casu, sed tamen generalis saneitur lex talionis, ut

qualem quisque intulit injuriam, ftale supplicium

peudat.

R. Et dico cum S. P. Aug. lib. XIX cont. Faust.
cap. 25 : Injuste ultionis lex justum modum figens,
peenam talionds instituit ; hoc est ut qualem quisque in-
tulit injuriam, tale supplicium pendat : proinde oculum
pro oculo, dentem pro dente, non fomes, sed limes furo-
ris est. Declarat id S. D. ibidem : Quis eticm [inquit]
tantumdem facile contentus rependere vindicle, quan-
tum recepit injurice ? nonne videmus homines leviter lezsos
moliri ceeden, silire sanguinent, vizque invenire in malis
inimici unde satientur ?

Neque tamen, ut ohservat Estius, est existiman-

dum, per hanc legem fuisse permissum, ut quisque
Imsus privala auctorilate se vindicaret (nullatenus

enim ille servaret modum), sed lex et norma datur ju-
dicibus, ut secundum eam judicent de ejusmodi inju-
riis ad se delatis.

Nam quoniam primo carnales homines ardebant mul-
to amplius se vindicare, quam eral illa injuria, de qua
querebantur, constitutus est eis justus lenitalis gradus, ut
injurie accepte mensuram nullo modo dolor vindicantis
excederet, inquit rursus S. P. Aug. lib. cont. Adim.
cap. 8. Christus autem huic gradui superzdificans,
perfectionem nobis sancitam voluit Matth. Y, 39, ut
omnino non vindicemus.

Petes quomodo jntelligendum sit quod dicitur cap.
XXIlI, 19 : Non coques hedum in lacte matyis suc,

R. et dico: inter alias exposiliones qua sunt ma-
gis celebres:

1. Abulensis, Lyranus, Cajetanus seculi Philonem,
Clementem Alexandrinum et S. Th, 1, 2, Q. 102,
art. 6, ad 4, simpliciter hoe praeceptum, ut sonat, ac-
cipiunt ; ut scilicet prohibeatur hadus coqui, sive ut
hebraice est, lixari in lacte materno; ita nimirum, ut
lac maternum subeat locum aquze, in quo lixetur: quia
sic mater quodammodo videtur simul coqui, inquit
Theod. Etsi namque hedus occisus non sentiat qua-
liter carnes su coguantur, tamen in animo deco-
quentis ad quamdam crudelitatem perlinere videtur,
silac matris, quod datum est pro nutrimento, adhi-
beatur ad consumptionem carnium ejus, ait D. Th.
loco cit.

Similis misericordie consideratione Deut. XXII, 6
priecipitur, ut comprehendens pullos in nido, dimittat
matrem ; quia crudele apparet utrumque simul tollere.

Altera est exposilio Vatabli et Oleastri, quam, ut
verisimiliorem, preeferunt Marius, Jansenius, et A la-
pide; scilicet non coques heedum in lacte matris, id est
ne occidas et coquas hedum laclentem seu quandia
sugit lac matris. Ad litteram ergo vetuit Deus occidi
teneros hwdos et agnos (agnum enim vertunt LXX,
quemadmodum et S. P. Aug. Q. 90 in Exod. atque
eadem videtur ratio hadi et agni) ut Hebrxos doceret
humanitatem erga homines, quando ctiam erga bruta
humanitatem pricipiebat. Atque hzec est expositio 3.
Chrysost. hom. de Innocentibus.

Utramque expositionem suggerit S. pater Q. cit. Et
intellectam de Christo (qui est hedus propter similitu-
dinem carnis peceati, ut reflectit S. Th. loco supra
cit.) approbo, inquit, quod hac prophetia prazdictus est
non occidendus a Judeis infans, quando Herodes quew-
rens eum ul occideret, non invenit.

Posteriorem autem exposilionem praeferendam esse,
patel : quia nusquam consuetudo fuit haedos proprie
in lacte materno lixare, ut Judzwis hoc prohibitum fo-
ret, inquit A Lapide. :

Preelerea posteriorem sensum maxime prefert tex-
tus hebraicus; si in eo suppleatur pronomen Ascer sive
ut nos dicimus relativum, hoe modo : Non coques he-
dum: (qui scilicet est) in lacte matris sue. liled enim

relativum, ex idiotismo Jingua hebraice, frequenter
omittitur,
< Diees: Lev. XXII, 27 dicitur quod octavo dic




e e e

DILUGIDATIO IN LIBRUM EXODL e

415 e
possent heedus, agnus et vitulus offerri Domino ; erg

non videtur subsistere expositio SE(j‘ll.nga. i ]
{ez. conseq. mam in sacrificiis victimaramn
R. Neg. ¢

etiam tenellarum , Deo per saccrdn[cm. immolalis,
nulla erat species crudelitatis (hane enim expurga-

igi icuti in esu extra
bat et excladebat religio) , sicuti erat

sacrificia,

1

CAPUT XXIV.

Moyses populo promulgat tcgfs Domini -{!‘d politicam
reipublice Judaice mns!irmwnen.z ',uez:tz1»1..=znles?‘If quqrts
populus ucceplat, eisque. se obligat. Hinc I inz
sancit fredus Dewn inter el populum., eum aspe.:ge:

auine. Rursum jubetur in montem ascendere,, ut

sang s i i
tabulas Legis a Deo accipiat, manctque ibidem 40

diebus.

QUASTIO PRIMA.—DE 70 SENIBUS DEPUTATIS PRO POPULO,
: ET ALTARI A MOYSE EDIFICATO.

Vers. 1 : Moysi quoque dixit : Ascende ad Daminu‘:'?i.
Postquam scilicet leges meas populo pm]j@suctu.:;
easque ipse acceplaverit, revertere :ad hoa,f ulpl_
monte Sina legis tabulas, tanquam 'Slgl]U]Il cederis
inter me et populum , ejusque quasi instrumentum el

igati cipias.
‘om(;gu::[]lm:}li[lnc;ecg)icilul‘: Ascende ad Domz:nmn., 1u et
'Aziron, Nadab et Abiu. 1d est, versus Dumuu_lm; non
enim omnes hic ecommemorati uscenderuu‘l m‘ m(JIn
tem, sed precipitur ut ilii, tanquam capita populi,

et pacti cum Deo ineundi sponsores, vicinius proce-
s hin Phane
dant ad montem, quam populus. Deligit hic Deus

e caninrae Nadal Ahiu
Aaron, ejusque duos filios seniores Nadab et Abiu,

tanquam futuros pontifices ; qui tamen [10:'«'}(‘,‘?[ _151;?1;1
aliepum in sacrificio adhibentes , eodem exusli sunt,
Deo vindice , Levit. IX, 4.

Deligit ¢ seplunginia senes ex Israel lnjlqu.?m
reciores politicos et populi principes. iu. percussio-
ne faederis requiritur quidem sponsio utrimgue pric
standa, sed quia incommodum erat ut omnes der
populo sponderent , hine nomine eorum deputantur
jam enumerati, . :

Dico 1. Quinam fuerint illi 70 senes, non gqnmal
inter interpretes. Putant aliqui ( inter :[L‘m's Tirinus )
fuisse illos, in quos Moyses onus et spirilum Sll}lil.l
partitus est Nam. XI, 18. Sed, ut observant .\larms.,l
A Lapide et Jansenius, hoc contigit diu post. :.\I’u
existimant hos 70 senes fuisse illos, quiex consilio
Jethro per Moysen conslituli sunt cenluriones et chi
liarche , supra eap. XVIII, 26 : sed verisimilius est,
quod fuerint ex singulis tribubus delecti primores
populi aut familiarum. . ‘ ;

§.3: Venit ergo Moyses et narravit plebi omnia
perba Domini atque judicia. Id est leges judiciales
cap. XXI, XXII et XXIII deseriptas. Sine mn‘aculp
autem fieri non potuit, ul vox Moysis a lot centenis
millibus populi audiretur et intelligererur ; quod
jdem certius liquet ex ilerala promulgatione legis
Deut. I, 1, et Deut. XXIX, 10 et 11.

Voluit antem Deus hece pracepla proponi , an!c:’

quam cum ejs foedus iniret et tabulis firmaret, pa
sibi legem talem per vim- obtrasam, vel a majorihyg
per imprudentiam acceptatam conquererentur. Qs
de cansa etiam scribitur a Moyse.

Dico 2. Quod habetur de Moyse ¥ . &, edificau
altare ad radices montis , et duodecim titulos per dyp-
decim tribus Isracl , non debet sic intelligi, quag
duodecim tituli (sive lapides ut vertunt LXX ) fyis.
sent ab allari distineti : neque ita, ac si singulis gj.
bubus unum altare erexisset; sed ita, ut ex 42 his
lapidibus altare fuerit wdificatum, et tanquam fotj-
dem columnis impositum. Unde particula et in his
verbis : Zdificavit altare el duodecim titulos, excgetlice
sumitur pro id est, ita ut habeat vim explicandi. [ia
censent Cajetanus et Abulensis. Intelligitur enim ex
duodecim lapidibus allare eedificatuny, inquit §, B,
Aug. Q. 97 in Exod. addilque, significasse populum
lesse allare Dei, sicut et templum Dei.

QUESTIO II. — CUR MOYSES ACCEPTUM SANGUINEM PAR-
T)M FUDERIT SUPER ALTARE, PARTIM RESPERSERIT Iy
| POPULUM.

Vers. 5 : Misitque (Moyses) juvenes de filiis Israel,
el obtulerunt holocausta, immolaveruntque viclimas
pacificas Domino vitulos. Mulli codices latini sole-
bant habere : Vitulos duodecim : sed in hebrzo,
Isrmco et chaldxo, ac latinis correctis non habetur
:01 duodecim. Chaldeus habet : Misi¢ primogenilos
filiorum Israel. Hienim in lege nature juxta coms
;u:.mim-cm sententiam (uti dictum est cap. XXV Gen.
(. T et 1V ) erant sacerdoles : nam sacerdotium
Aargnicum nondum institutum erat.

Dices : Hi juvenes videntur fuisse filii Aaron, quia
postea creali sunt sacerdoles : siquidem ita sentit
S. P. Aug. Q. 23 in Lev. dicens : Moyse ascendenle
in monten, jubentur mon ascendere sacerdotes; qios
intelligere alivs non possumus , nisi filios Aaron, non
quia jmn erant, sed quia fuluri erant. Hoc eos jam
tunc Seripiura appellavit per- anticipationem , sicuk
sunt pleragque talium locutionum.

R. Neg. assumpl. nam filii Aaron (unc¢ nondum
actu erant sacerdotes ; hi autem juvenes aciu erant
tales : siquidem actualiter leguntur obtulisse Holo-
causta, elc., quod facere non poluissent, nisi fuissent
actu sacerdotes. Ad auctoritatem vero S. P. dico,
quod ipse non agat de illis, qui hie obLulernnF holo-
causta, sed de eis, qui supra eap. XI1X, 22 dicuntur
sacerdotes, et tum ibidem ¥ .24, tum etiam hic ¥ .2
jubentur non ascendere in montem. Hi autem, ub

hic ex ¥ .1 patet, videntur fuisse filii Aaron; adeo-

que non est mirum, quod S. P. dicat Scripturam et'rs
appellasse sacerdotes , non quia jam erant, sed quia
feturi erant : siquidem neque hic, neque supra cap.
XIX leguntur actu sacrificasse ; sed tantum ibidem

¥ . 22 pracipitur, ut, quandocumgque postea aCC_Ede'
rent ad Dominum ut sacrificarent, prius sanctificas
rentur. :

¥ .62 Tulit itaque Moyses dimidiam partem sangut=

: mis, et misit in craferes, Solebant veteres, feederd
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victimis et sanguine sancire. Porro effusio et asper-

sio sanguinis in feedere sigiificat fora illud stabile et

firmum , et etiam cum Vite discrimine servandum,

Signifieat eniin , sponsorem esse reum sanguinis, et

percutiendum ac dividendum, qui prior foedus rum=
y peret, sicul Victima percussa fuerat, et sanguis ille

divisus. Hine Gen. XV, 10 et 17 Deus in signum et
confirmationem feederis cum Abramo initi, jussit
immolari vaccam , arietem et capram, dividique per
medium : quo facto, lampas ignis, Deum significans,
per medias divisiones transiit.
R. et dico : Moyses ¥ . 8 sumptum sanquinem ( sci-

licet quoad dimidiam partem ) respersit in populum,
Alteram vero dimidiam partem, ut dicitur ¥ . 6, fudit
super altare, et simul in librum seu volumen feederis
( nam liber, sicut et altare, Deum hic reprasentabat,
ait Jansenius), ul Moyses tanquam mediator inter
Deum et populum, hoc ritu declararet, quod utraque
pars se obligaret ad conditiones foederis stabiliter
servandas. Unde S. P. Aug. (0. 99 in Exod. mone
advertendum , librum Testamenti cum sanguine hostie
recitari. Librum enim wque ac populum aspersum
fuisse sanguine, testatur Apost. ad Hebr. IX, 19;
qui et ibidem plura supplet, qua Moyses in succincta
sua narratione hic preetermittit : loco enim cit. tradit
Apost. sanguini fuisse admixtam aquam , ut minus
scilicet coagularetur, et facilius ac copiosius in popu-
lum aspergi posset; praterea adhibitam {uisse hys-

sopum €t lanam eoceineam, ut illis quasi aspergillo

sanguis in populum respergeretur: item cum vitulis

pariter fuisse oblatos hircos, Hiwec autem habuit

Apost. partim ex instinctu Spiritus S. partim ex con-

suetvdine ritus legalis, quem in lustrationibus hujus-

modi usurpari solitum, tum ex Scriplura, tum ex

ipsa praxi didicerat. Nam aquam sanguini miscerj

solitam in sacris aspersionibus, patet supra cap. Xi1,

22 : idem de cocco sive lana coccinca ac byssopo
constat Num. XIX, 6 et 18. Rursum cum vitulis

oblatos quoque fuisse hircos , inde erui potest, quod
hircus, utpote feetore suo peccatum representans,
offerri soleret pro peccato ; ut videri polest Leyit. IX,
3 et 15. Unde apte ficurabat Christum , qui nostra
DPeceata in se luenda suscepit.

Nota autem : volumen feederis, quod § . 7 Moyses
legit audiente populo, erat liber , quem recenter Moy-
5es scripseral in Sina, qui continchat Dei pracepla,
universosque sermones Domini, ut habetur y-4,id
est omnia mandata judicialia et ceremonialia tribus
preecedentibus capitibus relata » NON VEro praceepta
decalogica : nam he a Deo in tabulis lapideis de-
scripta, postea demum accepit Moyses , ut patet ex
§.12.

Continebat igitur jam dictus liber leges et pro-
missa : leges ut observandas ex parte populi ; iila

“enim erat conditio feederis necessaria, unde dixit

populus ¥ . 7: Omnin que locutus est Dominus faciee
us. Promissa autem complectebatur ut priestanda
€x parte Dei; quemadmodum patet ex cap. XIX, 5,
&t magis ex cap, XXIII, 29 o sequentibus,

Clarissimam autem hic figuram halbemus sanguinis
Christi, et aquae éffusa n cruce dé latere ejus, qui-
bis novim Testamentam econfirmatum est. Unde
sicuti Moyses ¥ . 8 dixit : Hie est sanguis federis, sic
Christus in ultima ceena divit: Hic est sanguis Novi
Testamenti. Unde S. Athanas (vel quisquis est auctor
istoram comment. in Epist. ad Hebr. ) ita seribit :
Liber et populus asperguniur, ut preliosus sanguis

prefiguretur, quo sumus ipst, el ecordn hwe nosira,
aspersi,

QUASTIO 1T, — SUB QUA FORMA MOYSES, ET DESIGNAT]
PRINCIPES POPULI VIDERINT DEUM ISRAEL.

Vers. 9 : Ascenderuntque Moyses et Aaron, Nadab
et Abiw, et septuaginta de seniorvibus Israel, aliquo
usque in mentem, ut hoe ipso populus intelligeret
jam contractum feedus Deo placere : accessus enim

vicinior signum est admissionis in majorem familia-
ritatem ; quod amplius patet in Moyse, qui postea
solus ¥ . 18 ingressus est medium nebulso, ¥ .10, et
viderunt Deum Israel. Non per essentiam, sed per
speciem aliguam sensibilem , quam divina voluntas
elegit, et humana fragilitas ferre potuit, Unde8S. P.
Aug. Q. 101 in Exod. ait : Quod autem se ostendit
specie corporali vel signis corporaliter expressis , non
substantia ejus apparet qua ipse est quod est, sed qs-
sumptio formarum visibilium ejus omnipotentiaz subs
}({Cl‘,’ﬁ.

R. et dico : Communior et probabilior est opinio,
Deum, id est, angelum personam ejus reprasen(an-
tem, hic humana et augusia forma, nimirum specie
magnifici principis , aut regis legislatoris sese exhi-
buisse. Ita censent Marius Lyranus, Tirinus, A La-
vide contra Abulensem , qui putat Deum hie appa-
ruisse in forma nubis lucidze, intra quam Dej majestas
latere videbatur,

Communem sententiam confirmat, quod in hebrao
Pro voce Deum, non ponatur nomen Dej telragram-
maton Jehova , sed Elohim, quod Deum qua princi-
pem et judicem significare consuevit. Hine el visus
est ipsis Deus specie sedentis, ac habere pedes ef
sub pedibus ejus quasi opus lepidis sapphirini, et quusi
celum cum serenum est. 1d est, sub pedibus ejus ap-
parebat quasi scabellum, vel pavimentum ex sapphiro
confectum,

Sapphirus autem pulcherrimi coloris est, nempe
aerei et cerulei, et aureis punctis quasi stellulis col-
lucens : ac proinde ad splendidissimam De; majesla-
tem, puritatem et sanctitatem representandam
aptissimus est. Hinc et apud Ezech. cap. I solium
Dei sapphiro comparatur : unde Marius cum aliis
putat, Deum hic Moysi et senioribus apparuisse sicut
Ezechieli in solio Cherubinis stipato; atque ad hoe
exprimendum postea fabricatam esse arcam, velut
scabellum, seu currum glorie Dei sedenlis inter
Cherubim, juxta illud cap. XXV ¥ . ult. : Fac secun-
dum exemplar quod tibi in monte monstratum est.

Dices : Deut. 1V, 15, dicitur : Non vidistis aliguam
similitudinem in die, qua locutus est vobis Dominys "




